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ABSTRAK

Kajian ini membincangkan mengenai pemilihan perkataan dan struktur morfologi dalam
al-Quran al-Karim secara amnya dan surah al-Fatihah secara khasnya. Ini adalah kerana
perkataan Arab boleh dilihat daripada beberapa sudut makna, iaitu makna tersurat,
makna tersirat, makna majazi dan makna kinayah. Di samping itu, ia juga boleh dilihat
dari sudut sinonim, polisemi dan tadaadd. Dari aspek morfologi pula, perkataan Arab
mempunyai banyak pola kata yang mempunyai perbezaan yang halus dan terperinci
bukan sahaja antara kategori yang berlainan, malah antara kategori yang sama.

Persoalan yang timbul ialah bagaimana pemilihan itu dilakukan?

Justeru, kajian ini bertujuan untuk mengkaji sebab dan rahsia pemilihan perkataan dan
struktur morfologi yang digunakan dalam al-Quran al-Karim secara amnya. la juga
bertujuan membuat satu “analisis bahasa” yang bersepadu dari dua aspek utama, iaitu
perkataan dan struktur morfologi terhadap surah al-Fatihah yang mempunyai banyak
keistimewaan. Oleh itu, method yang digunakan ialah method kajian perpustakaan dan

analisis serta perbandingan.

Kajian ini dibahagikan kepada lima bab dengan bab pertama sebagai pengenalan. Bab
kedua menganalisis pemilihan perkataan dalam al-Quran al-Karim dari sudut-sudut
yang disebutkan tadi dan bab ketiga menganalisis pemilihan struktur morfologi dalam
al-Quran al-Karim. Manakala bab keempat menganalisis pemilihan perkataan dan
struktur morfologi dalam surah  al-Fatihah secara khusus. Bab kelima merupakan

rumusan kajian dan cadangan.

Dapatan umum kajian ini mendapati bahawa perkataan dan struktur morfologi dalam
al-Quran al-Karim dipilih atas sebab yang sangat halus dan terperinci berkaitan makna
dengan mengeksploitasi ciri kehalusan perkataan dan kepelbagaian pola perkataan yang
menjurus ke arah makna yang tepat, halus, ringkas, padat dan luas berdasarkan kontaks
ayat. Hal ini menyerlahkan al-Quran al-Karim sebagai satu-satunya kitab mukjizat yang

tiada tandingannya sama sekali.



ABSTRACT

This research discusses on the selection of words and morphological structures in the
Holy Quran as a whole and in the al-Fatihah Verse, specifically. This is because an
Arabic word can be seen from several meanings which include direct meanings, indirect
meanings, majazi meaning and kinayah meanings. Besides that, it can also be seen from
the aspects of synonym, polisemy and tadaad. From the aspects of morphology, an
Arabic word has many word patterns which show a subtle and detailed difference of not
only different categories but also same categories. The questions arises from this

research is how the selection was done.

Therefore, the objective of the research is to study reasons and secrets of choosing
words and morphological structures used in the Holy Quran. Another objective of the
research is to develop a comprehensive “language analysis” based on two main aspects
which are words and morphological structures for the al-Fatihah verse which has many

specialties. Thus, the methods used are library research and comparative analysis.

This research is divided into five chapters with the first chapter as the introduction. The
second chapter analyzes the selection of words in the Holy Quran based on the aspects
mentioned earlier, and the third chapter analyzes the selection of morphological
structures in the Holy Quran. Additionally, the fourth chapter specifically analyzes the
selection of words and morphological structures in the al-Fatihah verse. The fifth

chapter includes conclusions and recommendations.

The overall findings of the research indentify that the chosen and morphological
structures in the Holy Quran subtle and detailed with regard to their meanings by
exploiting their subtle characteristics of words and various word patterns in order to
obtain accurate, subtle, succinct, concise and vast meanings according to their contexts.
This will glorify the Holy Quran as the only miraculous book without any competitors

at all.
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